k>

sdm.n.f g sdm.f J3y cqtd) oyudt i (predicate) =S (genitival adjective) Loy asY iy
= S = () ity g3t ol il (infinitive) jaal JBy ¢ s el sl o
!ty ol gt st (adjectives) Cliall day ¢ pie I ol il (preposition + noun)
oally bl ottt (passive participle) s

:(Vocative) wstwt :[AV 821

o Y oS5 gl & U O Ul ey ¢ gl B of Akl L0y 2 (VOcative) el St .8
(el Asel ey T By g0 e Jard) gann kg LS bk adady Of
Mgﬁm?im:&—-$ hsw, hs tw Hry-5.f "'O praised one, may

Arsaphes (the god of Herakleopolis Magna) praise thee (you).
ey (el Lulial Ay i Y1 C msead)

g &ggt‘%ﬁ sdm rk n.i, h5ty-¢ "hearken thou (you) to me, O prince".

."ﬂﬁiy\ L@-j,‘ L&; &5;'“"‘"

A= =T N—="h ~ WNET+H—
mk wi r nhm S.k, shty, hr wam.f sm€.i "I will take away thy (your) ass,
peasant, because it is eating my corn".
Med JSLaY (g 8 Wl (e Al s

N3 «(introductory interjection) JYg) oo S pusiiag ¥ L3l Codod! B B
I O o B9l dp ey Lol S ] pdsend dylll adig Ll o sadl B

m&mﬁg\ oar Gk LBy By ST agh Q’ﬁ;\ <SG sl S Bl el Ll

TRA
1H&



i nb snd "O lord of fear".

."Jj"d\ <l

QQ% i ‘nhw "O living ones"'.

) u;L?ig‘ \.e-.’j L_O'"

TINANE=]48 75 s5 Nbsny "O scribe Nebseny".

.n . .. &'—J&‘ L@-,’.T tﬂ"

Tsloot id 201 el [AA 3,4d1]

(Adverbial uses of nouns):

o5l L pr B Oy ol dillas Ldy k) s (NOUNS) el 3318 ol YYD 8 20—
iaal g ol (adverb) Ol alaiy il aosdl b ol Llg O F 52 eutl a Jaod
HOE

ATV 212 & Smsib.ktr nwnn.k "follow thy (your) desire so

long as thou livest (you live)', lit. '"time of thou-art (you are).

el 055 0 w3y ilb e o el Wb Sidy ot



\BItE TUSD T AL iwsnhn () domitrw rapwt ksnt
"I nourished (the town of) Imiotru in troubled years".

RPN e\}&iﬂ‘ ‘;9 9 509) (Aude) Conbl"

:(adverbs) 2 kS i dls LI LS
&) dt "eternally" "Ll lit. "eternity" "Lu3v.
© |
< r“nb "every day" "ap JS".
Mol i e times" sp 10 J gtlnndl plidsatl o>y

ralld Uasl oy (llasd) gy s b by (adverbial phrase) i)l dhad) ad ciS13)

8?? %\Q&LL hit-sp 12 ... wds hm.f "year 12 ... His Majesty
proceeded'.

Sader add L, Y AWl

hieg) JuadY! of (adjectives) wlad) i Lol (NOUNS) sbu¥) pusiins L5 —¥
i Aal1 3 (accusative of respect) "\ 0ls M3 B wls (adjective verbs)
T3 el g T aiLa aldsiaat) ay Wl LV B (genitive) BLeyyy

spd hr "'sharp of face" , i.e. "clever".

1.2 AT ALl eyl s

el =% ntrn bnr mrwt "your lovable god, lit. your god sweet of

love".



Mool (D) gl oS ld e ) (S

€. &% S YW .V rhnfhinf"he knew I was serviceably minded
towards him", lit. that I was beneficial to him in heart".

S B ke oS ST LB (oo Al e Bde Al oy Lasgs oS ST B e Al

ke Adby Uoge ¥ [AS 3,ad1]

(The noun with the function of a sentence):

ok Ly 3 By by (llists) @158t B9 (headings) ol b Sl plisewdl 1da —)

sidaa¥y) RN
o =111 kt phrt "another remedy"" »7 s1ss".
b dhog yheany Ol
[~ wrs 1 "head-rest 1" "y ol dos”,

—ll I

118~ Sty Nht "the brewer Nakht" "csu iaxl o5’

dand) il u-Y §y50 B LS

(self-sufficient  glio disd)) Joaodt olif adsiens OF (Jlo i o 3ULI1 o g — ¥

rell3 Asel oy b Al 3w B > 9l Ol B phrases)



§=24 ssrm3°"areal remedy" " i () 553",
Bdygrd Colas g
<A a ~an ; ;"
~ u%iaqqo ) kt hswt iryt n.i "another favour that was done to
me'"" J! guuddl FT By’

(apposition) Judi ¢151 s log dum Bial Gue U85 had Chania B Bylall 0dn oS

If the eleven workmen are waiting here for their remuneration (?),
o(9) BB 1 fans Sl Lis Y1 0T "
k . .
ngéo bw nb nfr "all well and good"', lit. everything good"'.

.u'\’.’. ;\;3’ J{n 1‘.3)" 4":\._.?.'3 3-1«5' :}5"

s>

() Ogpially @3t oty (infinitive) jiael) g - Jadl o Lol sl Dl 3 Slalisew) sda JI 356 Sg
(Oypaly gl uydly (relative forms) Al oy (participles) Jsidly Jolll oot gy ¢

:(Apposition) JuJi :[4+ 3,41]

Ak by o DL Lgaw 4 (apposition) Juu Jow b A1 SIS s OF Sy

VAN

— = = x~3W(e=s2Y @ ntrr3htf, n-sw-bit Ship-ib-R¢ "the

god mounted up to his horizon (i.e. his tomb), the king of Upper and
Lower Egypt Sehetepibrec".



ey ol o Mty L) pae clhe ((w5pde 1sl) Al ) Y1 dn”
rells Asel oy e Juy oo (B @By e Jo (suffix-pronoun) few pes auiny L3
How shall this land fare "WJ) Vs J> paw &S

S — | o [=
&?:&kjl&_m\ﬂ m hmtf, ntr pf mnh'"without him, that
beneficent god?".
U A YS!

ol UYL O ‘; pstin g dpalud) Rl dogldl) 4y ezl dal) ‘59 ™) Jud e ¢5 Ars
rells Alael pag sledY) dT gae g graall B3L1 o Y-

i:%i&qq%g% hn® <5 hsy(t) wrt "together with the great altar of

cedar", lit. together with cedar, the great altar".

el gdll 1 s B U T i e i)l ) B

:ells sl 09 ((MumMbers) s1usY1s (Measures) windly folSKelly ol oY

hnkt, ds 2 "beer, two jugs'", i.e. ""two jugs of beer"'.

ﬂ — Ner R no,ouf megsn - "
GG Mand) e Ol 1l Ol e

TN di J ey we—y
ﬁ%g? J%} T5-wr 5bdw " Abydos in the Thinite nome (province)",
lit. "Thinite nome, Abydos"'.
el (gl Y L ol Y1 B gl

i



(dependent 3z o2 » (apposition) Ju jow & (nominal subject) ¥ luzedt ¢ g ddly
ey e (o3l oyl il pw (demonstrative) 5,Liy) g2 o Jio s B9 (pronoun)
A oyl il (Ju s B a315 (NOUN) o) 1S53 (1 of predication) Ay T plse

s gl oyt it (Juy e B @31y (NOUN) ol (85 B 71 S pldsezwy el

tJadlly Cilaall s [4) 3,8401]

(Co-ordination and disjunction):

9 slacu¥! by 9" (ANd) e 8 o ol LS e L) & pased) LAl (g Y -
rells Alael pag 30l and) Wam Hlgr JI OLISI oy B3l Slinall

~~NE=NJN,  ANSFTAN gm.n.idsbw i3rrt im "I found

figs and grapes there".

Sl T.,‘.Gj T..; Sderg”

gz.&.xf&—-l};gx:} ts.f rsy mhy "its southern and northern

boundary"'.

S Sty ggend) su"

iiad) 5 (suffix-pronoun) jesd) pezdl (preposition) =t O, S5 Lds A3y
(el Aol ey . xall B (adjective)

a =|raraeEe/,

e g e bwt.in prw.tn ""your offices and your houses".

."nguj v&,ﬁlﬁo"



SR T NFTRNE ht.i nbt m §3 m niwt "all my property in
country and in town".

MRgded) By gl @SSl S

"upon?i}; % G hr pldsenly Gy gou o Lgaay tasd) OIS by O (Say
(W3 el g "B S
3??}%%% dc hr hyt "wind and rain".
)

055 ks Loy (" J) Lyl "tQ@her with" hn¢ plbseenly Loyl g O 4
r M3 Aol oy LSt BT Loyt )

mﬂﬁﬁﬁﬁz.ﬁ:@?%ﬁﬁ msw.i hn¢ snw.i ""my children and my

brothers" " sy JWi'.
ORIt o9 ."3" "and" w‘_}m s ﬂ.,uj\ Oj.\.g "ji" "or" w.ﬂ)ﬁ of L&q@ -y

"YW= < tswnb hity-“nb "any commander or any prince".

Jasdl el i (preposition) 7 @ 518 055 By (aall (B L b S ey

My Mand" Bl B B e oluly @) W &5 (suffix-pronoun)



Ja ,gl’ﬁﬁtay & r-pw 29" Or" s s pa Lol LS un g
JUIE) zal 9

N=BNENTINIDE T monb, mosn, m hnms r-pw "as

lord, as brother, or as friend".

" GaS {E’M "

:(Gender of nouns) stew¥! > :[4Y 3,41

(S oyl grly) Eavged 1 o adll 3 b J) olleSladl e BLo) A
rell3 sl ey . dgedt Aslae Tl ) der N1 3O slaned Julas =)
O&:a@ o
M S K3§ hst ""the vile Ethiopia (Cush)".
Margll (AfF) Aol O

DB slawl JI ety BY1 e Uiy cOall sl J) Bl Lyl oY1 1 e

—ell" "property" s "stsi" "thinﬁm@t JoY s ht ielS o Lelis —Y
s b s "something'" o Luis Si Aolas ol O 120 @S5 e LdS g0 "aShe
uﬂ-‘é Mi oI ."zsfd éi" "anything"

ht mr "something painful".

HENLSS o



A Jlonss W1 Bopb ey o) g
S O Lo ol B Age cd " ns” Mtree' (s "wood" ht dlS-Y
10y8 ¢ ol B>
AN 5z ndm "sweet(-smelling) wood"'.
S E) P i

AN At i3 "a high tree".

‘n@\; 3 > Wt

Led cdags inl ur g Sy Bols dige " oplay" "bellyﬁ'm" "body" At Lol —¢

Skl Al



